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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI, 4
i—70026— MODUGNO BA

Logistic Contact

ITALY ITALY
Polizza di car 100179384 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Michaela Gatterer

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP Immenrctor 22080,00 pz
Articolo cliente 25172005074e GEN Numere oxdine ipogooszz / 1
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seqg
Lotto 1001319316 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items
GEN Articolo

Articolo ciiente

Quantitad
800051 2
900052 490
200053 2
900060 40

WUEHME

Via del Ciciamint,

03 MAR 7013

g con viserv? ct
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169335608
ConflblR

CUEHMNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
fra effettiva: ’Z’Z 080
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Peso totale Peso netto U m. Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSF
370,93 229,41 kg 2 40
Terms and conditions: https://www.gkopr.con/en/Utilities/terms-and-conditicns2/
Sede legale, ammin,., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rechis— Vbrwaltungssmtz/?xodukt:onsstatte GKN SINTER METALS AG — Fabrikstrale 5 I-39031 Bruneck (BZ)
Vat-~ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BEZ / MwSt.Nr. Steuvernr. Eintr. Handalsreg BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE

Email: :.nfe italy@gknpm.com - Internet www.gknpm.com - PEC: gkns;ntermetals@legalmall it
Capitala sociale ; Gagellschaftskapital: 1.031.250,00 1.v. .a.

/v - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +3% 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS 5PA - Via Verdi 82;’84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel,:+39 02 92305611 - Fax:+39 02 9230630
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Dle mit felt gedruckten Linien elngerahmten Rubrl-
kap missen vom Frachtfiihrer ausgefdill werdan.

1 wi@verkehrsverlag-fischer.de

liusstr. 49 - 40215 Disseldorf + Telefon 02 117991 23-0 - E-Mail.

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Con
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Les parties encadiées de lignes grasses
dolvant &tre rampEs par le transperteur.
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nach giiltigem ADR

weld = Exemplar fiir Auftraggeber  blanc = Exemplalte pour wit = faar voor lastgaver blanco = Essemplare per commitiente whita = Copy for orderar hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar fiir Absender rose = Exemplalre de I'axgédnaur rose = Exemplaar voor alzender tosa = Essemplare per mittenle pink = Copy for sender roga = Exemplar for afsender
blay - E)gmplarmr Empfanger blau = Exemplaire du destinataire blau =Exemplaarvocr geadresseerde  blu = Essemplare per destinatario blua = Copy for hlaa = Exemplar for modtag
griln = Ek [nplariﬂr Frachtiiithrar verd = Exemplale du transporteur groen = Examplaarveer venoerder verde = Essemplare pertransportalore  green = Copy for camer grdn = Exemplar for befordter
Absender (Name, Anschiil
1 el Gr eivibk METALS SpA. NTEANATIONALER &
. Via delle Fabbriche, 5 T TURE 002 0
= 39031 BRUNICO (BZ) INTERNATIONAL

FILIALE:
Via Industria, 3
1-39027 AMPO TURES (BZ)

Dlese Bettrderung unteriiegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Beslim-
mungen des Uberelnkemmens Gher den
Beforderungsvertrag im inlaraticnalen
StraBengltarverkehr {CMR),

Ge transpart est soumis, nonobstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relative au conlrat da trans-
port irternaticnal de marchandlses
par route {CMR).
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Empfanger (Name, Anschiift, Land)
Destinalalre {norn, acresse, pays)
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16 Frachtlunrer (Nam, Arschil, Land)
Transporteur (nom, adrasse, pays)
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Auslleferungsaort des Guies
Liex prévu pour |z livraison
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Nachfolgende chhmrer {Name, Anschirlit, Land}
Transporteurs successils (nom, adresse, pays)
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GEN SINTER METALS Sp.A.
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39031 BRUNICO (BZ)

Balgefigte Dokumi
Documenls annexés
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Ort/Lieu
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SCHWEITZER GMBH + CO. .

Internationale Spedition KG
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Kannzalchan u. Nummearmn Anzah dar PackstOcke At der Verpackung 9 Offiz. Banennung f. d. Bafdiderung* 10 Statisaummer 11 Bruttugewicht in kg 12 Umfang in m?
Marques et numérns Nombra des colis Mode d'emballage Déslgnatien officlalle de transporl* No. statistique Pofds brut, kg Cubage m?
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26 Vaerragspartner des Frachtfiihrers - 11 - -
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